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VESA Compatible

200x200 300x200 300x300
400x200 400x300 400x400

600x400

75" 
MAX

Manuel de montage

Support ascenseur motorisé pour 
écran TV  37''-75''

50kg50kg
(110bs)(110bs)
RATEDRATED

50kg
(110bs)
RATED

Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury.
Please closely follow the assembly instructions. Improper installation may result in damage or serious personal injury.
Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals.
Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components.
Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws.
This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and personal injury.

Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. If any parts are missing or faulty, contact your place of 
purchase for a replacement.

Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months).
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Attention

Disposition :
Le produit portant cette marque indique que ce produit ne doit pas être jeté avec d'autres déchets ménagers dans 
toute l'UE. Afin de prévenir d'éventuels dommages à l'environnement ou à la santé humaine résultant d'une 
élimination incontrôlée des déchets, recyclez-les de manière responsable pour promouvoir la réutilisation durable 
des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser le service de recyclage local ou 
contacter votre point d'achat pour retirer le produit.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus s'ils ont reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien 
par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
Les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances ne doivent 
pas utiliser l'appareil, à moins qu'elles ne soient sous surveillance, comprennent les dangers encourus ou qu'elles aient été complètement 
instruites dans l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de la sécurité de ces personnes.
Ne laissez pas les cordons ou la fiche désorganisés afin d'éviter tout risque de trébuchement.
Toute tentative de reconstruction de la construction n'est pas autorisée.

Le produit est alimenté à l'électricité. Afin d'éviter les brûlures, les incendies et les chocs électriques et de garantir une 
utilisation sûre et correcte du système et de maintenir la longévité de l'ensemble de la construction et de l'électronique 
intégrée, veuillez lire attentivement les instructions.

Instructions de sécurité électrique

Guide de l'utilisateur de la télécommande
1.  FLÈCHES HAUT / BAS
Appuyez sur le bouton    et maintenez-le enfoncé pour soulever la monture. Appuyez sur le bouton    et 
maintenez-le enfoncé pour abaisser le support. Remarque: Retirez tous les éléments environnants avant 
d'ajuster la hauteur de montage.

2. Réglage de la mémoire
Appuyez longuement sur le bouton           ou           pendant 3 secondes jusqu'à ce que vous entendiez un 
bip, indiquant que la position actuelle a été enregistrée dans la mémoire. Les boutons 
peuvent chacun enregistrer une position différente.

3. Rappel de mémoire 
Appuyez sur           ou           et la monture atteindra automatiquement la position enregistrée dans le bouton 
correspondant
Appuyez brièvement sur le bouton     et le support se rétracte automatiquement dans la position la plus 
basse. Pour l'arrêter, appuyez à nouveau sur le bouton      .

4. Mode de réinitialisation
Appuyez longuement sur le bouton      pendant 3 secondes jusqu'à ce que vous entendiez un bip, et la 
monture commence à se déplacer vers le bas. Ensuite, la monture se déplacera un peu vers le haut 
lorsqu'elle atteindra la position la plus basse et s'arrêtera automatiquement. Le système se réinitialise avec 
succès lorsque l'appareil émet deux bips.

· L'appareil ne doit être utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil. Les modifications de l'unité d'alimentation donnée ne sont 
pas autorisées.

· N'utilisez jamais le système avec un cordon d'alimentation ou une prise endommagés. Si des pièces sont endommagées, veuillez contacter 
votre agent de service après-vente pour un remplacement.

· N'utilisez jamais le système s'il se trouve dans un environnement humide ou si ses composants électriques sont en contact avec des liquides.
· Ne nettoyez pas le produit tant qu'il est toujours sous tension.
· Ne démontez pas ou ne remplacez pas les composants tant que l'alimentation est toujours connectée.
· Débranchez l'appareil lorsque le système n'est pas utilisé et placez la fiche d'alimentation hors de portée des enfants.

Guide de dépannage
1. Ne peut pas fonctionner
Il y a 7 possibilités :

Fonctionnement incorrect. Vérifiez si l'appareil émet un bip après avoir appuyé sur un bouton. Si tel est le cas, veuillez suivre les 
instructions contenues dans le manuel pour faire fonctionner correctement le support.
· Le système de Mount peut être une erreur. Vérifiez si l'appareil émet trois bips après avoir appuyé sur un bouton. Si tel est le cas, veuillez 
réinitialiser le système.
· Le système est peut-être en surchauffe. Vérifiez si l'appareil émet quatre bips après avoir appuyé sur un bouton. Si tel est le cas, laissez 
l'appareil refroidir
(environ 30 minutes).
· L'extrémité CA / CC du cordon d'alimentation est peut-être débranchée / déconnectée de la prise / du support. Vérifiez la connexion pour 
vous assurer que l'unité est sous tension.
· La distance de fonctionnement est peut-être trop éloignée et hors de portée de la monture. Utilisation de la télécommande à moins de 30 
pieds (10 m) de
les montures.
· Les piles de la télécommande peuvent être faibles ou épuisées. Remplacez les piles.
· La télécommande est peut-être cassée. Vérifiez si le voyant LED situé sur la télécommande s'allume lorsque vous appuyez sur un bouton.
Sinon, contactez votre revendeur pour un remplacement.

2. Le support TV s'arrête de bouger pendant le fonctionnement et émet un long bip.
· Retirez tous les éléments environnants.
· Le poids du téléviseur peut dépasser la limite de poids maximum du système de montage.
· Le fil du moteur est peut-être cassé. Réinitialisez le système. Si le problème persiste, contactez votre revendeur pour le remplacer.

3. Le support TV émet un bruit ou un son anormal.
 Vérifiez toutes les connexions électriques et réinitialisez le système. Si l'appareil continue à faire un bruit anormal, veuillez contacter votre 
revendeur pour un remplacement.

6. Pour dissocier une télécommande
Appuyez sur le petit bouton du boîtier de commande avec un trombone ou un crayon 
comme illustré. En entendant un bip, maintenez et appuyez sur le bouton pendant 5 
secondes jusqu'à ce que vous entendiez à nouveau un bip. Le processus de 
dissociation est terminé.
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Fixez la plaque de montage avec la flèche vers le haut.

C (x2)B (x1)A (x1) D (x1) E (x1)

F (x1) G (x1) H (x1) I (x4) K (x12)J (x3) L (x1) M (x1) N (x1) O (x1) P (x1)

K
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Remarque: insérez 2 piles AAA (non incluses) dans le 
contrôleur avant d'ajuster le support du téléviseur.

Réglez la hauteur en appuyant sur les boutons     et      de 
la télécommande. Si le meuble TV ne monte pas ou ne 
s'abaisse pas, veuillez faire correspondre le code entre le 
meuble TV et la télécommande en suivant les instructions 
ci-dessous.

Couplage de la télécommande au support
ÉTAPE 1: Lorsque le support est allumé, appuyez sur le petit 
bouton du boîtier de commande avec un trombone ou un crayon 
comme indiqué. L'unité émettra un bip, indiquant que le boîtier de 
commande est en attente pour le codage du programme.
ÉTAPE 2: Appuyez sur le bouton       de la télécommande et vous 
entendrez des bips répétés pendant environ 10 secondes 
indiquant que la télécommande est en cours de programmation. 
L'appareil émettra à nouveau un bip indiquant le succès.

Une fois le support TV en place, débranchez le 
cordon d'alimentation et fixez les adaptateurs 
d'alimentation à la position sur la base comme 
indiqué sur l'illustration à droite.

 Unplug

M-D (x4)
M8x30

M-C (x4)
M6x30

M-B (x4)
M6x14

M-A (x4)
M5x14

M-E (x4)
M8x50

M-F (x4) M-G (x8) M-H (x8)

H
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• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professiona ls. 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws. 
• This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and persona! injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prier to installation. If any parts are missing or faulty, contact your place of 
purchase for a replacement. 
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use at regular inteivals {at least every three months). 
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r Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dem HB.ndler var Ort bei Fragen zur Anleitung oder Warnungen in 

Lt,_ VORSICHT: Bei Verwendung mit Produkten, die das zulâssige Gewicht überschreiten, kënnen Schaden oder mëglicherweise Verletzungen die Folge sein. 
• Halterungen salien entsprechend den Montageanweisungen angebracht werden. Eine unsachgemB.Be Montage kann SchB.den oder Verletzungen zur Folge haben. 
• Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge verwenden. Die Montage des Produldes sollte nur von Fachleutan durchgeführt werden. 
• Die tragenden Oberflâchen sollten das gesamte Gewicht von Geraten und a llen zusâtzlichen Bauteilen sicher aushalten kënnen. 
• Nur die mitgelieferten Einbauschrauben verwenden und die Schrauben NICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produld enthâlt Kleinteile, die Erstickungsgefahr beim Verschlucken heivorrufen kënnen. Diese Teile von Kindern femhalten. 
• Dieses Produkt nur in lnnenraumen verwenden. Verwendung des Produktes im AuBenbereich kann zu Verletzungen und Schaden führen. 
WICHTIG: Var der Montage bitte aile erhaltenen Bauteile mit der Bauteileliste abgleichen. Bei beschâdigten oder fehlenden Teilen den Hë.ndler var Ort nach Ersatzteilen 
fragen. 
WARTUNG: Die Halterungsklammer regelm8Big auf Sicherheit und Stabilitat prüfen (am besten aile drei Monate). 
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1:installation et le montage. SI vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, 

& ATTENTION: L'utilisation de produits plus lourds que les poids nominaux indiqués peut entraîner une instabilité causant des blessures potentielles. 
• Les supports doivent être joints comme spécifié dans les instructions de montage. Une mauvaise installation peut entraîner des dommages ou de graves blessures aux 

personnes. 
• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés. 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage. 
• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTENANCE: A inteivalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sûre et fiable. 

RU O �i:;'b�!:;��n�t=H�T��i:� 
ni0�;:::;: �b:i���BO no yCTaHOBKe. ECJJH y Bac B03HHKm1 K8KHe-1w160 sonpoCbl OTHOCHTerJbHO HHCTpyK4HH WIH npep,ynpelK,[leH1-1�. cs�>KHTecb c Baw1-1M 

& BHV1MaHV1e: �CnOflb30BaHHe npo,qyKTOB, Bec KOTOpblX npeBblWaer YKa3aHHb1H paCNeTHblH BE!C, MO>KE!T np1-1BE!CTH K Hecra6HnbHOCTH VI B03MOlKHblM noBpe>K,QeHHRM. 
• Onopbl AOJDKHbl 6b1Tb yCTaHOBJleHbl, 1<8.K 3TO noK83aHO B MOHTa>KHblX HHCTP�l-1RX. HenpaBWlbHaR yCT8HOBK8 MO>KeT np1-1BE!CTH K no.ny'leHl-110 œpb93HblX rpaeM. 
• Heo6XOAHMO Hcno.nb30BaTb npe,o,oxpaHHTeJlbHOe ycrpoi1CTBO M cne4,1anbHble HHCTPYMeHTbl. npo,qyKT AOfl>KeH ycraHaBJlHBaTbCSI TOJlbKO npo<)>ecc1-10HanaMl-1. 
• Y6e,o,HTecb, 'lTO Hecy1J..18R noBE!pXHOCTb BblAep>KHT BE!C o6opyAOBaHl-1R VI Bcero ycraHOBJleHHOro o6opyAOBaHl-1R VI KOMnneKTyio�HX. 
• He06xoAHMO HCn0.nb30B8Tb HAY�l-1e a KOMnneKTe ycraHOBO'lHble wypynbl VI HE nEPETflr�BATb yCTaHOBO<IHble wypynbl. 
• ,QaHHblH npo,qyKT co,qep>KMT ManeHblG1e AeTanH, KOTOPble npe,o,craenRIOT onaCHOCTb YAYWeHl-1SI npH npomarblBaHHH. TaKHe AeranH Heo6xOAl-1MO xpaHHTb B He,o,ocrynHOM Afl� AeTei1 Mecre. 
• ,QaHHblH npo,qyKT npe,o,H83Ha'leH TOflbKO Afl� 3Kcnnyara41-11-1 B noMe�eHHRX. �cno.nb30BBHHR ASHHOro npo,qyKTa Ha yn1-14e MO>KeT npHBE!CTH K no.nOMKe npo,qyirra M no.ny,.ieHMIO rpaBM. 
BA>KHO: nepe,o, ycraHOBKOH y6e,o,HTeCb, 'lTO Bbi n011y'lW1H BC0 A0TanH B COOTBeTCTBHl-1 CO cnHCKOM KOMnneKrylO�HX. ECJJH He xearaer KalMX-nH6o AeTan0� HnH OHM nonoMaHbl, CBR>KHTeCb C Baw1-1M 
MeCTHblM pacnpocrpaHHTeJleM no oonpocy 3aMeHbl. 
TEXHMLIECKOE 06CJ1Y)l(MBAHME: Heo6Xo,Ql-1MO peryn�pHO npoaepRTb (1<8.K Ml-1HHMYM, pa3 B Tpl-1 MeCR4a), 'lTo6bl KpoHWTe�H 6bln 3aql1-1KC1-1pOBaH, M ero Hcno.nb30BaH1-1e 6blno 6e3onaCHblM. 
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l de instrucciones antes de comenzar la instalaci6n y ensamble de la unidad. Si liene alguna inquietud con respecto a las instrucciones o adverlencias, comuniquese con su 

Lt,_ PRECAUCléN: utilizar con productos de mayor peso al indicado en los llmites de peso podrfa ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales. 
• Los soportes deben acoplarse lai como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecta instalaci6n podria ocasionar daiios y serias heridas personales. 
• Ulilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado por profesionales. 
• AsegUrese de que la superficie de f�aciôn soslenga de manera segura el peso total del equipo y todos sus componenles y hardware. 
• Ulilice los tornillos de ensemble suministrados y NO aplique demasiada tensi6n a los tornillos. 
• Este produclo contiene piezas pequeiias que represenlan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nifios. 
• Este producto esta disei'lado para uso en inleriores solamenle. Ulilizar este produclo en exleriores podria ocasionar fallas y heridas persona les. 
IMPORTANTE: AsegUrese de que haya recibido todas las piezas segLln la lista de verificaci6n de componentes para la instalaci6n. Si falta alguna de las parles, o esta dafiada, comunfquese con su 
dislribuidor. 
MANTENIMIENTO: Compruebe periôdicamenle que el soporle esté asegurado y listo para usar (al menos cada Ires meses). 

PT e) ;:�a J��b�i�i;1��1��=1�=:����s de iniciar a instalaçâo e montagem. Se você liver alguma dUvida sobre quaisquer uma das instruçôes ou avisos, par favor, entre em conlalo corn o 

Lt,_ ATENÇAO: 0 usa corn produtos mais pesades do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possfveis danos. 
• Os suportes devem ser anexados como especificado nas instruçôes de montagem. A instalaçao incorreta pode causar danos ou sérias lesàes pessoais. 
• Equipamentos de segurança e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado par profissionais. 
• Cerlifique-se que a superficie de suporte suportara corn segurança o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de montagem fornecidos e NÂO APERT E EXCESSIVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contém pequenas peças que podem causar asf1Xia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produto destina-se somente para usa intemo. U5a-lo em ambiente extemo pode causar falhas no produto e lesôes pessoais. 
IMPORTANTE: Assegure-se que vocâ recebeu Iodas as peças, de acordo corn a lista de componentes, antes da instalaçâo. Se alguma peça estiver faltando ou é defeituosa, contate o seu 
distribuidor local para substiluiçâo. 
MANUTENÇÀO: Certifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pela menos a cada très meses) . 
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The product is powered by electricity. ln order to avoid burns. fire and electric shock and make sure the safe and correct use 
of the system and maintain the longevity of the overall construction and the built-in electronics, please read the instructions 
carefully. 

.Lt Warnings 
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given supervision or instruction concerning 

use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

· Persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge must not use the appliance, 
unless they're under supervision, understand the hazards involved or they have been thoroughly instructed in the use of the 
apparatus by a person who is responsible for the safety of these persons. 

· Don't leave the cords or plug unorganized in order ta prevent tripping hazards. 
• Any attempts to reconstruct the construction aren't allowed. 

&. Electrical Safety Instructions 

· The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance. Alterations of the given power unit aren't 
allowed. 

• Never operate the system with a damaged power supply cord or plug. If any parts is damaged, please contact your service agent of 
purchase for a replacement. 

• Never operate the system if it's in moist environment or its electrical components has contact with liquids. 
· Don't clean the product while the power is still connected. 
• Don't disassemble or replace components while the power is still connected. 
· Unplug the appliance when the system isn't in use, and place the power plug out of children reach. 
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Remote Contrai User Guide 
1. UP/DOWN ARROWS 
Press and hold the "I'-. " button to raise the Mount. Press and hold the" 'v"' button to lower the Mount. 
Note: Remove a// surrounding items prior to adjusting the Mount height. 

2. Memory Setting 
Long press the " (3 "' or "[3"' button for 3 seconds until you hear a beep, indicating that the 
current position has been saved to memory. The " 8" "S" buttons can each store a 
different position. 

3. Recall Memory 
Press the "Œ]"' or "D)"' button and the mount will automatically gel to the position saved in the 
corresponding button "8" or "S"-

4. Default Setting 
Short press the "@"' button and the mount will automatically retract to the lowest position. 
To stop it. press the "@"' button again. 

S. Reset Mode 
Long press the "@ "' button for 3 seconds until you hear a beep, and the mount starts to move 
downwards. Then the mount will move upwards a little bit when reaching the lowest position and 
automatically corne to a stop. The system resets successfully when the unit emits two beeps. 

Press the small button on the control box with a paper clip or pencil as shown. 
With hearing a beep, hold and press the button for 5 seconds until you hear a 
beep again. The unpairing process is completed. 

�
6. To Unpair a Remote Control 

c_ ___________ _) 

Disposai: 

-

The product with this mark indicates that this product shouldn't be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposai, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used 
device, please use the local recycle service or contact your point of purchase to withdraw the product. 

1. Can't operate 
There are 7 possibilities: 

Troubleshooting Guide 

• Incorrect operation. Check if the unit beeps once after pressing a button. If so, please follow the instructions found in the manual 
to properly operate the mount. 

• The system of Mount may be error. Check if the unit beeps three times after pressing a button. If so, please reset the system. 
· The system may be overheating. Check if the unit beeps four times after pressing a button. If so, allow the unit to cool down 

(about 30 minutes) . 
· The AC/DC end of the power cord may be unplugged/disconnect from the outlet/mount. Check the connection to ensure the 

unit is powered. 
· The operating distance may be tao far and not in range of the mount. Using the remote contrai within 30 feet (10m) from 

the Mounts. 
· The batteries in the remote contrai may be low or dead. Replace the batteries. 
· The remote contrai may be broken. Check ta see if the indicator LED found on the remote lights when a button is pressed. 

If not, contact your place of purchase for a replacement. 

2. The TV mount stops moving during operation and emits a long beep. 
· Remove ail surrounding items. 
· The weight of TV may exceed the maximum weight limitation of the mounting system. 
· The motor wire may be broken. Reset the system. If the problem still exists, contact your place of purchase for replacement. 

3. The TV mount is making an abnormal noise or sound. 
· Check all power connections and reset the system. If the unit continues to make an abnormal noise, please contact your place 
of purchase for a replacement. 
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